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INSTALACIÓN

HEAD
PRESSURE
ROLLER

CAPSTAN

ADVERTENCIA:   PARA
PREVENIR EL RIESGO DE UNFUEGO O DE
UNA SACUDIDA ELECTRICA, NO EXPONGA
ESTE APARATO A LA LLUVIA O A LA HUMEDAD.

VEA ADVERTENCIA EN LA PARTE POSTERIOR/BASE DEL PRO

ATTENTION:
RIESGO DE SACUDIDA
ELÉCTRICA NO ABRA

EL RELÁMPAGO Y LA
PUNTA DE FLECHA
DENTRO DEL TRIÁN-
GULO ES UNA SEÑAL
DE  ADVERTENCIA,
ALERTÁNDOLE    A
UD.  DE  QUE   HAY
"VOLTAJE       PELI-
GROSO"   DENTRO
DEL PRODUCTO.

CUIDADO: PARA REDUCIR
EL RIESGO DE UNA SACU-
DIDA    ELÉCTRICA,     NO

QUITE     LA     CUBIERTA
(O PARTE POSTERIOR) NO
USE PARTES DE REPUES-
TO DENTRO. CONSULTE A
ALGUNA PERSONA CALIFI-
CADA DEL SERVICIO DE
REPARACIONES.

EL  SIGNO  DE  E
CLAMACIÓN DENTR
DEL TRIÁNGULO E
UNA    SEÑAL    D
A D V E R T E N C I A
ALTERTÁNDOLE 
UD.     DE    QUE   E
PRODUCTO,   TRA
INCLUCIDO,          
STRUCTIONES MU
IMPORTANTES.

El numero de la FCC esta ubicado en el fondo de la base
El numero REN esta ubicado en el fondo de la base

Siga los pasos indicados a continuación al
conectar su nuevo contestador para que
funcione correctamente.  Asegúrese de
tener un enchufe telefónico modular y un
enchufe de CA estándar cerca del lugar
elegido para la instalación.

Creamos cosas buenas para la vida.

Contestador de Un Microcassette

Guía del Usuario

CUIDADO GENERAL DEL PRODUCTO
Para mantener  su Contestador funcionando bien y con buena apariencia, observe
las siguientes pautas:
• Evite poner el teléfono cerca de calentadores (calefactores) de ambiente y

dispositivos que generen interferencia eléctrica  ejemplo, motores o lámparas
fluorescentes).

• No lo exponga a la luz solar directa o a la humedad.
• No deje caer la extensión móvil y no maltrate el teléfono.
• Limpie el teléfono con un trapo suave
• Nunca use un agente de limpieza fuerte ni un polvo abrasivo, ya que esto

dañará el acabado.
• Retenga el empaque original en caso de que necesite embarcar el teléfono en

el futuro.

LIMPIEZA DEL MECANISMO DEL CASSETTE
Las partes siguientes deben limpiarse
periódicamente según se describe a continuación:
1. Retire el cassette del contestador.
2. Limpie las superficies de los cabezales, los

rodillos de presión y los cabrestantes con un
hisopo de algodón.  Si las superficies están
sumamente sucias, humedezca el hisopo de
algodón en alcohol.

AJUSTES

CÓMO GRABAR EL ANUNCIO DE SALIDA

Antes de usar su nuevo contestador, usted debe grabar el anuncio de salida.
Quienes lo llamen escucharán este anuncio cuando el sistema responda.
Al grabar el anuncio, colóquese a unas seis pulgadas de la unidad y elimine el ruido
de fondo en la medida de lo posible.

FUNCIONAMIENTO DEL CONTESTADOR

CONTROL DE VOLUMEN/ENCENDIDO-APAGADO

• Use el control de volumen para colocarlo al nivel deseado (HI- alto- y LO -bajo-).
• Use el control para encender o apagar el contestador.  Cuando el volumen está

en la posición OFF (apagado), el contestador estará apagado.

REPRODUCCIÓN DE MENSAJES

Su aparato está programado para responder automáticamente en el cuarto toque
de timbre.
Si hay mensajes grabados, el indicador de mensajes destellará una vez por cada
mensaje recibido, y hará una breve pausa entre cada destello.
• Para escuchar los mensajes que hayan dejado en su contestador, oprima y

suelte la tecla PLAY/STOP (reproducción/parada); utilice el control de volumen
para tener el nivel deseado.  El contestador reproducirá todos los mensajes;
luego se reposicionará automáticamente para grabar nuevos mensajes sobre
los ya grabados. Para empezar a grabar nuevos mensajes, en el comienzo de la
cinta, vea la sección sobre borrado de mensajes.

Para detener la reproducción:

• Oprima la tecla PLAY/STOP nuevamente.
Para repetir el mensaje:

• Oprima la tecla PLAY/STOP nuevamente, después de que se haya parado el
contestador.

CINTA LLENA

Cuando se ha grabado toda la cinta, el indicador de mensajes empezará a destellar
rápidamente y el contestador contestará en el décimo toque de timbre. Teclee el
código de seguridad para que los mensajes se reproduzcan automáticamente.
Vuelva a teclear el código de seguridad para escuchar nuevamente los mensajes.
Si no teclea el código en 10 segundos, el aparato cortará la comunicación.  Una vez
que haya colgado, los mensajes se borrarán con la próxima llamada. (El
contestador se reposiciona después de reproducir los mensajes).

BORRADO DE MENSAJES
Para escuchar los mensajes del contestador y rebobinar la cinta, oprima la tecla
PLAY/STOP.  El indicador de mensajes dejará de destellar.  Los nuevos mensajes se
grabarán sobre los anteriores.  Los mensajes se borran automáticamente, pero
usted puede oprimir PLAY/STOP para escucharlos nuevamente hasta que un nuevo
mensaje se grabe encima.

REVISIÓN DE LLAMADOS
Usted puede revisar los llamados que ingresen escuchando a la persona que deja
un mensaje y levantando el teléfono al saber de quién se trata.

1. Prepare su anuncio.
Anuncio de Muestra:  Buenos días.  Soy (use su nombre).
En este momento no puedo atender el teléfono, pero si deja su
nombre, número telefónico y un mensaje breve luego de oír la
señal, devolveré su llamada tan pronto como sea posible.
Muchas gracias.

2. Mantenga oprimido el botón del ANNOUNCE
(anuncio).  Comience a grabar luego de oír la señal.

3. Libere el botón del ANNOUNCE (anuncio) al
terminar de grabar.

Para revisar el anuncio de salida, presione y libere el
botón del ANNOUNCE (anuncio).

Cabrestantes

Cabezale
Rodillos
de presión

SOLUCIONESPROBLEMA

La unidad no funciona.  Sin embargo,
se oye la señal y la luz indicadora de
mensajes  parpadea.

• Verifique que el adaptador de corriente
alterna (CA) esté conectado en un
enchufe que funcione.

La unidad no funciona.  Sin embargo,
se oye la señal y la luz indicadora de
mensajes (MESSAGES) parpadea.

• Reinstale el cassette y desenchufe el
adaptador de corriente alterna (CA); luego
enchúfelo nuevamente y reajuste la
unidad.

• Grabe un nuevo anuncio de salida.
(Verifique que el cassette esté insertado
antes de conectar la unidad a la corriente
alterna CA).

El Anuncio de Salida se corta.

• Eleve el volumen (VOLUME).

• Limpie el mecanismo del cassette.

Las características remotas no
funcionan o la unidad no responde
a las órdenes remotas.

• Verifique que haya dado las órdenes desde
un teléfono con botones, de selección
por tono.

El nivel de sonido de los mensajes
reproducidos es bajo.

• Verifique que el contestador esté encendido.

• Verifique que el cassette esté bien asentado.

• Verifique que el cassette no esté dañado.

• Verifique que el anuncio de salida esté bien
grabado.

La unidad no graba los mensajes que
ingresan.

CÓMO OBTENER SERVICIOS DE MANTENIMIENTO
El FCC requiere que este producto sea sometido a servicios de mantenimiento solamente
por el fabricante o por sus agentes de servicio autorizados. De acuerdo con los
requerimientos del FCC, los cambios o las modificaciones que no hayan sido expresamente
aprobadas por Thomson Consumer Electronics podrían anular la autoridad que tiene el
usuario de operar este producto. Para recibir instrucciones sobre cómo obtener servicios de
mantenimiento, por favor consulte la garantía incluida en esta Guía, o llame a Información
para el Usuario, 1-800-448-0329.

Adjunte su recibo al folleto, para futura referencia, o anote la fecha en la que se compró o
recibió este producto como regalo. Esta información será valiosa si se llegase a requerir
durante el periodo de garantía.

Fecha de Compra ___________ Nombre de la Tienda ____________________

INFORMACION DE LA RREGISTRACION DE LA FCC
Su equipo telefónico de la GE ha sido registrado con la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) y está en acuerdo con
las Partes 15 y 68 de las Regulaciones y Reglas de la FCC.
1 Notificación a la Compañía Telefónica Local

Al fondo de este equipo Ud. hallará un rótulo indicando, entre otra información, el número de la Registración con la
FCC y el Número del Equivalente Timbre (REN) para este equipo. Ud. deberá, a petición, proveer esta información a
su compañía telefónica.
El REN es útil para determinar el número total de artefactos que Ud. puede conectar a su línea elefónica, todavía
asegur ando que todos estos artefactos sonarán cuando se llame su número telefónico. En la mayoría de las áreas
(pero no en todas), el total de los números REN de todos los artefactos conectados a una línea no debe exceder 5.
Para estar seguro del número total de artefactos que Ud. pueda conectar a su línea (determinado por el REN), Ud.
deberá ponerse en contacto con su compañía telefónica local.
NOTAS:
• No se puede usar este equipo con un teléfono de previo pago proveído por la compañía telefónica.
• Las líneas compartidas son sujetas a las tarifas del estado, y por eso, es posible que Ud. no pueda usar su propio equipo

telefónico si Ud. estuviera compartiendo la misma línea telefónica con otros  abonados.
• Se debe notificar la compañía telefónica cuando se desconecte permanentemente su teléfono  de la línea.

2 Derechos de la Compañía Telefónica
Si su equipo causase algún problema en su línea que pudiera dañar la red telefónica, la compañía telefónica siempre
que sea posible le avisará de la posible interrupción temporal de su servicio. En caso que la compañía no pudiera avi
sarle de antemano y hubiera necesidad de tomar tal acción, la compañía telefónica podrá interrumpir su servicio
inmediatemen te. En caso de tal interrupción telefónica temporal la compañía debe : (1) darle aviso al momento de tal
interrupción tem poral de servico, (2) concederle a Ud. la oportunidad de corregir la situación, (3) informarle a Ud. de
sus derechos de presentar u na questa a la Comisión de acuerdo con los procedimientos dictados en la Subparte E de
la Parte 68 de las Regularciones y Reglas de la FCC.
La compañía telefónica puede hacer los cambios en sus instalaciones de comunicación, en equipos, en sus
funcionamientos o procedimientos que digne necesarios para el manejo de sus negocios y que no sean incompatibles
con las Reglas y Regulaciones de l a FCC. Si estos cambios pudieran alterar el uso o el funcionamiento de su equipo
telefónico, la compañía telefónica deberá d arle aviso adecuado en escrito para que Ud. goce de un servico ininterrupido.

INFORMACION DE INTERFERENCIAS
Este artefacto cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Su funcionamiento es sujeto a las dos condiciones siguientes: (l)
Est e artefacto no puede causar interferencia dañosa, y (2) Este artefacto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo
interferencia que puede causar un funcionamiento no deseado.
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un artefacto digital de la Clase B, de conformidad con la Parte
15 de las Reglas de la FCC. Estos límites han sido diseñados para proporcionar una protección razonable contra una
interferencia dañosa que pueda existir en una instalación doméstica.
Este equipo genera, usa y puede radiar la energía de frecuencia de una radio y, si no fuera instalado y usado de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencia dañosa a las transmisiones radiales. Sin embargo, no hay garantía que la
interfer encia no ocurrirá en una instalación en particular.
Si este equipo causa en efecto una interferencia dañosa a la recepción de la radio o de la televisión, lo cual puede ser
determinado apagando y prendiendo el equipo, le animamos a Ud. de tratar de corregir la interferencia por medio de una
(o más) de las sugerencias siguientes:
• Cambie la posición o la ubicación de la antena (quiere decir la antena de la radio o de la televisión q ue está

recibiendo la interferencia).
• Cambie la posición o cambie la ubicación y aumente la distancia entre el equipo de telecomunicaciones y la antena

receptora de la radio o de la televisión que está recibiendo la  interferencia.
• Conecte el equipo de telecomunicaciones a una toma en un circuito diferente del circuito al cual la antena receptora

esté conectada.
• Consulte al comerciante o a un técnico de radio/televisión experto para ayuda.
Si estas medidas no eliminan la interferencia, favor de consultar a su distribuidor o a un técnico de radio/televisi ón experto por otras
sugerencias. También, la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) ha preparado un folleto muy útil, “How To Identify and Resolve Radio/
TV Interference Problems” (“Como Identificar y Resolver Problemas de Interferencia de Radio/Televisión”). Este folleto se puede obtener del
U.S. Goverment Printing Office, Washington, D.C. 20402. Favor de especificar el número 004-000-00345-4 cuando haga su pedido.

El aparato tiene grabaciones del
operador o tono(s) grabados en la
cinta.

• La persona que llamó colgó sin dejar
mensaje.

INDICADOR DE MENSAJES
Encendido  - El contestador está encendido y no hay
mensajes.
Destella  - Cada destello representa un mensaje
dejado en la máquina.  Para parar los destellos
deberá escuchar los mensajes; la cinta se
reposicionará.
Apagado  - El contestador está apagado, pero puede
que haya mensajes todavía.
Destella rápidamente  - indica que el mensaje del
contestador no está bien grabado o que la cinta está
llena. Vuelva a grabar el mensaje.
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1. Saque la puerta, levantándola por el borde posterior.
2. Coloque la cinta con el lado “A” hacia arriba.
3. Conecte el cable de la línea telefónica de su teléfono en el jack FROM TELE-

PHONE (del teléfono), en la parte posterior del aparato. (No tiene que conectar
su telefóno para que el contestador grabe los mensajes).

4. Enchufe el cable de la línea telefónica del contestador en un jack modular de
pared.

5. Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente de CA.

Importante: para que no se grabe la conversación, oprima cualquier tecla o
coloque el volumen en OFF.

ACCESO A DIISTANCIA
Es posible tener acceso a distancia, desde un teléfono de impulsos, registrando el
código de seguridad, que está en la parte inferior del aparato. Una vez que haya
tenido acceso al repondedor, usted podrá escuchar los mensajes, lo que los borrará
automáticamente de la cinta, y grabar sobre los anteriores.
Tenga en cuenta que las características remotas no funcionan con teléfonos
rotatorios o de discado de selección por pulsos.

REPRODUCCIÓN DE MENSAJES DESDE UN LUGAR REMOTO

Para reproducir un mensaje desde un lugar remoto:
1. Disque el número telefónico del contestador automático.
2. Ingrese dos veces el código de seguridad de tres dígitos luego de oír la señal.

El contestador emitirá una señal y luego rebobinará hasta el comienzo para
reproducir los mensajes.
El contestador emite tres sonidos agudos, indicando que tiene diez segundos
para escuchar nuevamente los mensajes o colgar.  Haga una de las dos cosas
que se indican a continuación:
• Teclear los seis dígitos del código de seguridad.
• Colgar para que se reposicione el contestador y grabe nuevos mensajes

sobre los anteriores.

REPRODUCCIÓN REMOTA DE MENSAJES CUANDO EL CASSETTE ESTÁ LLENO

Si el cassette está lleno, la unidad responde al décimo llamado.  Para acceder a sus
mensajes, proceda de la siguiente forma:
1. Ingrese el código de seguridad de seis dígitos.

• El contestador rebobinará la cinta y comenzará a reproducir los mensajes.
Al terminar dará tres señales.

2. Después de escuchar los mensajes, puede hacer lo siguientes:
• Teclear nuevamente los seis dígitos del código de seguridad para volver a

escuchar los mensajes.
• Colgar para que se reposicione el contestador.

Observación: cuando el contestador se está rebobinando y preparando para
reproducir mensajes a distancia o grabar mensajes, la persona que llama
escuchará una serie de sonidos agudos y breves que indican que el aparato está
funcionando.


